現代學者對「念處」satipatthana的討論

                                               （厚觀法師指導，釋祖仁，1999.10.14） 

I何謂 念處satipatthana? 

satipatthana就是「念的建立」establishing of mindfulness 。
A.從文法的角度來看－現代學者對「念處」satipatthana的看法：

（1） 一般人乍看之下會認為 ：Satipatthana = sati + patthana 

     Gethin的評論：
在尼柯耶（Nikaya）中未有出現patthana此一名相， 而到了Abhidhammma 阿毗達摩才陸續偶爾冒出來。patthana 的意思是：啟程（to set out）離開（to depart）一般人乍看之下會認為Satipatthana =sati + patthana 是指念（sati）的啟程與離開= setting out / departure of mindfulness，可是卻有其他的因素，使我們無法簡單的採取這種解釋，如：

（2）C.A.F. Rhys Davids主張：

     satipatthana的patthana是從Upa-stha演變成，而不是從 pra-stha 。

（3）Childers 及 Geiger兩位學者主張：satipatthana = sati + upatthana，因為

    有bhikkhunipassaya 是從bhikkhuni + upassaya 形成的例子。

satipatthana = sati + upatthana的論証：

（a）根據《A Sanskrit-English Dictionary》
，upatisthati 有接近（stand near），

     將呈現（to be present）, 明顯（manifest）, 發生作用（serve）等意思。

    （b）在尼柯耶（Nikaya）的satim upatthapetva有使念接近、呈現、明顯、
     發生作用等意思（causing mindfulness to stand near, present, manifest ,
     serve）。

（c）在Patisambhidamagga 中，念（mindfulness）有接近（stand near）、發生
     作用（serve）等意思。

（d）在佛教典籍中，念（sati）是需全時的培養，而念是守護的功能顯現。四
     念處（four satipatthana）也就成為四項隨念anupassana 。隨念anupassana 有

     looking at（注視）,viewing （觀察）, contemplating（沉思） , consideration
（思考）, realisaton（體證）等意思。簡單的說，四項隨念anupassana 就 

 是四項活動使念發生作用。那就是通過身、受、心、法的觀察，使念接近、

     明顯、建立。
B.從經論的角度看：

在尼柯耶（Nikaya），念處（satipatthana）是被用來形容身、受、心、法。換句話說 ，念處（satipatthana）是念的基礎（basis of sati），身、受、心、法是念的客體範圍。
南傳論書：
覺音論師（Buddhaghosa）提出有三種「念處」（satipatthana）：
Satipatthana （“foundations of mindfulness”）：there are three kinds of 

foundations of mindfulness, （1）the domain of mindfulness （sati-gocara）
（2）the Master's threefold surpassing of resentment and gratification as regards the entry of the disciples 〔on the way of practice〕（tidha patipannnesu savakesu Satthuno patighanunaya-vitivattata）and （3）mindfulness（sati）

（1）satipatthana 是（sati-gocara），是指「念處」satipatthana是念的田地（field of mindfulness）或牧場（pasture of mindfulness） 
（2）是指教授師已超越了對於其弟子表現的好、惡。
（3）「念處」satipatthana 就是「念」sati ，這是主流的說法，「念處」satipatthana

     是站近（stand near）的「念」sati。

通過觀察身等而產生、支持「念」sati，但是「念」sati的自性是站近（stand near）與支持（support）。「念」sati就是接近（stand near）、支持（support）、覺察守護心的東西。

世親的 《俱舍論》與巴利註釋（Pali commentarial）有對應的關係。

如何修習四念住耶？謂以自共相觀身受心法。身受心法各別自性名為自相。一切有為皆非常性、一切有漏皆是苦性、及一切法空非我性名為共相。

世親提出兩種「念處」satipatthana：
第一種「念處」satipatthana，是從觀察身、受、心、法的活動（activities of observing）來詮釋，這是從慧、共相的角度來談「念處」satipatthana。

 表面上看來巴利經典（Pali texts）與北傳的有部的主張是兩個相對不同的論點。根據Gethin的研究發現，在巴利經典（Pali texts）中「念」sati與「智慧」pabba 有密切聯繫。

第二種「念處」satipatthana，是以身、受、心、法為「念處」來詮釋，這是從念、自相的角度來談「念處」satipatthana。
II何謂「念」（sati）？

從文法的角度來看

1. 從梵文字義： (S)smr是有記憶的意思 （remember, have in mind）。

2.在佛教典籍中有其他涵意。

(S)smr念是指記憶的行為（act of remember），而不是回憶過去（not recall past）或記憶某件事（not what is remember）

「念」（sati）涵意的開展

（1）在尼柯耶（Nikaya）中未對「念」（sati）提出具體的定義，只是從描述「念

     處」的修習來呈現。

（2） 阿毗達磨才開始定義「念」（sati），如：

A.在南傳論書中

（a）Patisambhidamagga 《無礙解道論》 把upatthana接近（stand near）

    來表示「念」（sati）的自然特性。
     （b）Dhammasavgani 《法集論》「念」（sati）與sati, anussati, patissati,

          satiaranata, dharanata, apilapnata, asammussanata sati,satiindriyam,sati-

          balam, samma-sati 聯結起來。而其中有幾個是與經典有較密切關係

         ，如下云：

        （i）「念」（sati）是五根的念根faculty （satindriya,） 
What on that occasion is the faculty of mindfulness （satindriyam）？
Th mindfulness which on that occasion is recollecting , calling back to mind ; the mindfulnesss which remembering ,bearing in mind, the opposite of superficiality and of obliviousness; mindfulnesss as faculty, mindfulness as power, right mindfulness －this is the faculty of mindfulness that there then is.

                （ii）sati是五力的念力as a power（sati-bala）
       （iii）sati 是道支的正念factor of path（samma-sati）
       （iv）sati 是記憶remember（一般的認知general notion）

       （v）sati是執持心bearing 〔in mind〕（dharanata）
       （vi）sati是不被分心的狀態.the state of not being distracted 

               （asammussanata）
       （vii）sati是喚醒心calling to mind（apilapanata） 
在《彌蘭陀問經》Milindapabha 是最早對「念」（sati）提出定義。「念」（sati）的特性是喚醒心calling to mind（apilapana）及抓住taking hold（upaganhana）。

Gethin認為後來的（南傳）阿毗達磨對apilapana起錯誤的認識（misunderstood）

及重新的詮釋（reinterrupted），《彌蘭陀問經》Milindapabha保持「念」（sati）的原意，而不是《法集論》Dhammasavgani。

《彌蘭陀問經》Milindapabha提出「念」（sati）是覺察（awareness of）到諸法（dhammas）的整個系列（full range）或範圍（extent）及覺察（awareness of）到個別事物之間的相對價值 （their relative value），如此感受相對與其他感受是有過失或無過失。

在《法集論》Dhammasavgani提出apilapanata 與pilapanata一對相對的觀念來解釋sati（mindfulness） 與muttha-sati（lost mindfulness）現象。

Ｂ.在北傳論書中

（一）在梵文（北傳）經典中沒有提出apilapanata 與pilapanata。《俱舍論》把apilapanata與「念」smrti、「智慧」結合，如下云：

所緣念住以慧所緣諸法為體，寧知自性是慧非餘。經說：於身住循身觀名身念住，餘三亦然。諸循觀名唯目慧體，非慧無有循觀用故。何緣於慧立念住名。毘婆沙師說：此品念增故，是念力持慧得轉義。如斧破木由楔力持。理實應言慧令念住，是故於慧立念住名，隨慧所觀能明記故，由此無滅作如是言。（《俱舍論》卷23，大正29,119a）

    （二）北傳有部的「念」smrti 是遍一切善心與染污心，沒有另設一心所

    來區分善心與染污心中記憶，如下云：

諸心所法且有五品，何等為五？一大地法、二大善地法、三大煩惱地法、四大不善地法、五小煩惱地法。地謂行處。若此是彼所行處。即說此為彼法地。大法地故名為大地。此中若法大地所有名大地法。謂法恒於一切心有。彼法是何。頌曰：受想思觸欲，慧念與作意，勝解三摩地，遍於一切心。論曰：傳說。如是所列十法。諸心剎那和合遍有。此中受謂三種領納苦樂俱非有差別故。想謂於境取差別相。思謂能令心有造作。觸謂根境識和合生。能有觸對。欲謂希求所作事業。慧謂於法能有簡擇。念謂於緣明記不忘。作意謂能令心警覺。勝解謂能於境印可。三摩地謂心一境性。諸心心所異相微細。一一相續分別尚難。況一剎那俱時而有。有色諸藥色根所取。其味差別尚難了知法。況無色法唯覺慧取。如是已說十大地法。（《俱舍論》卷4，大正29,19a）
（三）南傳把「念」sati只限在記憶一切善心的功能上，而染污心中記憶
就另設一noting（sabba）心所來區分與善心的不同：
All （sabba）has the characteristics of noting （sabjanana）; its property is the  making of a sign that is a condition for noting again, 'this is the very same thing'－as carpenters and so on do  with wood, etc; its manifestation is the producing of conviction by virtue of a sign that has been accordingly learnt －like the blind perceiving the elephant; its basis is whatever object that has come near－ like the idea （sabba）'people' that arises for young animals in respect of scarecrows
（Buddhist Path to Awakening－A study of the Bodhi-Pakkhiya Dhamma, , R.M.L.Gethin, E.J.Brill , 1992,p.41, 譯自：Visuddhimagga XIV 130）
But though classed in the same way as consciousness, nevertheless, as to characteristics, etc., it all has just the characteristics of perceiving. Its function is to make a sign as a condition for perceiving again that 'this is the same' as carpenters , etc., do in the case of timber, and so on. It is manifested as the action

 of interpreting by means of the sign as apprehended, like the blind who 'see' an

 elephant. Its proximate cause is an objective field in whatever way that appears,

like the perception that arises in fawns that see scarecrows as men（The Path of Purification（Visuddhimagga）, tr. Bhikkhu Banamoli, Buddhist Publiction Society, Kandy , 1975,p.520）

（２）意志活動故為「思」，統領（與自己相應之法）的意思。它是意志的特相；有發動組合的作用；以指導為現狀，猶如大木匠及其首弟子能令自他的工作完成。顯然的，此思為在於思維緊急的業務等，令相應的（心、心所）共同努力而起的。（葉均譯，《清淨道論》（簡體版），檳城佛學院（馬來西亞），1998，p.463）
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